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FEATURES ◄ 

ROAD-MONITOR CYCLING COMPUTER WITH CADENCE 

Instantaneous speedometer accurate within ± 0.5 mile or kilometer per hour 

Clock with AM/PM indicator 
Triple display LCD readout 
999.9 mile Tripmeter or Kilometer 
9999.9 mile Odometer or Kilometer 
99 hour. 59 minute. 59 second Stopwatch with 0.1 resolution in first hour 

Wheel size input 
Cadence accurate to ± 1 rpm at 1 20 rpm 
Cadence and Average Speed Alarm 
New 4-bit micro-processor 
1,5v batteries (included). 



PREPARATION 


Batteries 

Remove battery cover from the bottom of the unit Install the 1,5v battery 
with the positive (+) pole facing the battery cover and replace cover. (Fig 1) 
NOTE : Removing battery will also erase Wheel Size Input and 
MPH/KPH selection. 

MPH/KPH Preset 

You can preset the speedometer to readout in Miles or Kilometers per hour 
by pressing the ALARM key (Fig. 1 - E). When the appropriate selection 
appears on the readout, press the SET key (Fig. 1 - D) to enter. Resetting the 
MPH/KPH selector requires removal and replacement of the battery to clear 
the computer’s internal memory. 

Wheel size Input 

For accurate speedometer readings you must input the wheel size factor of 
your bicycle in millimeters Multiply wheel radius by 3.9042 (for MPH) or 
6.2832 (for KPH) to derive wheel size factor input. 

(NOTE : 1" = 25.4 mm) 


Input factor by pushing the MODE key until ODO appears on the readout. 
Press SET key for 2 seconds ALARM key will now select flashing digit for 
input (hold to fast advance), and the SET key will adjust to desired number 
When input is complete, push SET key to exit 

For convenience you can refer to this chart of wheel size factor inputs : 


Wheel 

MPH 

KPH 

20" 

992 

1596 

22" 

1093 

1759 

24" 

1191 

1916 

(0 

1288 

2073 

w/tire 

700 x 25 c 

1320 

2124 

27x1" 

1327 

2136 

27x1 1/4" 

1339 

2155 



► MOUNTING 


Speedometer Magnet 

Clamp magnet assembly to rear wheel spokes, opposite the freewheel side 
Overtightening the screw can strip the threads or crack the magnet 
assembly, so use caution. (Fig. 2 * Magnet screw) 

Cadence Magnet 

The cadence magnet is attached to the inside of the left crank arm Remove 
the backing from the double sided adhesive and position the magnet 3/4 to 
1 3/32" (19 - 27 mm) from the pedal cade (Fig. 4) 

Secure with a tie-wrap. (Fig. 3 - Tie-wrap) 

Speedometer Sensor 

The speedometer sensor attaches to the left chainstay using rubber shims 
to adjust to the diameter of the stay. 

(Fig 6 - A Cadence sensor - B. Speedometer sensor) Do not tighten yet. 
Position the speedometer sensor so the alignment groove corresponds with 
the line on the wheel magnet. (Fig. 5 - Alignment groove - A. Magnet) 
Clearance between the sensor and magnet should be no more than 1/16 
(1,5 mm). (Fig. 7 - Sensor gap) 


Cadence Sensor 

The cadence sensor mounts to the left chainstay in the some way as the 

speedometer sensor. 

Wiring 

Route the sensor wires under the bottom bracket and down tube, using tie 
wraps to secure them. Wire must not hang loosely Leaving enough slack to 
allow free movement of the front wheel, route the remaining wire around the 
front brake cable and to the computer Excess wire should be carefully 
looped and secured to the stem with a tie wrap (Fig 8) 

Mounting Shoe 

Attach the mounting shoe to the handlebar using the bracket screw 
provided Rubber shim strips are also included for small diameter bars 
(Fig. 1 -C. Press here to release the unit) 

Computer 

The ROAD-MONITOR Computer with Cadence attaches to the mounting 
shoe by sliding the unit until it snaps firmly into position This engages the 
electrical contacts built into the shoe and computer To check for proper 
speedometer function, spin rear wheel Rotate v. set check cadence 

(Fig 10) 



► READOUTS 


Use MODE key to select desired function. (Fig. 1 -F) 

m Qon Speedometer 

Ol U Instantaneous speed is shown 

on the top left row of the display 


1 SPD 

on the top 

2 0D0 

recorded 
the reado 
remove th 


nnn ° d ° meter 

UUU Total distance traveled is 
recorded and displayed on the bottom of 
the readout. To reset odometer to zero, 
remove the battery. 

|%QX Tripmeter 

U Ö I Trip distance appears on the 
bottom row of the display Tripmeter is 
activated by using the stopwatch, and 
cannot be operated independent of the 
stopwatch function. 
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Maximum Speed RJIVO 

Highest speed reached during IWI/VO 
each ride is displayed on the upper left 
row. and is retained in computer’s memory 

Average Speed Al/C 

Your average speed is »» W O 
calculated and displayed on the upper left 
of the readout When the bicycle is 
stopped, average speed is stored in the 
computer's memory. Average speed is only 
activated when the wheel is turning. 



Average Speed Alarm 

You can preset the Average Speed Alarm to sound when you fall 
below a chosen average. To set your average press the SET key 
for 2 seconds. Use the ALARM key to adjust and then press 

SET key to exit. 

Alarm Tone can be turned on or off with the ALARM key 
Alarm ON Alarm OFF 







Stopwatch 

The SET key stops and starts 

O the stopwatch. Accuracy of the stopwatch 
is within 1/10 second per hour, with a 
capacity of 99 hours 59 seconds. To zero 
the stopwatch, press the SET key for over 
two seconds. 

NOTE Resetting the stopwatch erases Maximum Speed, Average 
Speed, and Tripmeter memory. 


7 Clock 

Clock is permanently displayed with 
flashing second colon in upper right 
of LCD. 

Press MODE key to select ODO function. 

Hold MODE key for 2 seconds and clock 
readout will flash. Press MODE key again for 2 seconds and the 
hour digits will flash Use the ALARM key to change hour and AM I 
PM then press SET key Next, press the ALARM key again to adjust 
minutes and exit with SET key. (Fig. 1 - B) 
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Cadence 

Cadence is displayed on 
the bottom row. Pedal revolution up to 
245 rpm are monitored with ± 1 rpm 
accuracy of 120 rpm 

Cadence Alarm 

Cadence alarm can sound whenever your pedalling rpm drops 
below a preset level. Set Cadence alarm by holding the set key 
down for 2 seconds. Use the ALARM key (holding for fast advance) 
to adjust limit and press the SET key to exit. 
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Zeroing Settings 

Average speed, Maximum speed, Tripmeter and Stopwatch can all 
be reset without removing the battery Use the MODE key to select 
the STP position and hold the SET key for 2 seconds. 






^.MALFUNCTION CHECK LIST 

Malfunction Problem 


No speedometer reading 


Slow display response 
Black display 
Display readout fades 


Improper magnet/sensor alignment 
Broken sensor wire 

Poor computer/bracket shoe electrical 
contact (Wipe clean, contact cleaners will 
damage plastic). 

Temperature outside of operating limits 
(Oto 55 degrees C.). 

Temperature too hot or display exposed to 

direct sunlight too long 

Poor battery contacts or dead batteries 


REPLACEMENT 

A. Mounting Shoe 
B Speedometer Magnet 
C. Cadence Magnet 
D Batteries 


PARTS 


(See the last sheet) 


E. Sensor Wires 

F. Speedometer Sensor 

G. Cadence Sensor 


CARATTERISTICHE 

Computer per bicicletta ROAD-MONITOR 
con cadenza di pedalate 

Tachimetro istantaneo (precisione ± 0,5 Mp/o o Chm/o 
Orologio (con indicatore ANT./POST meridiano) 
N° 3 display a cristalli liquidi 
Totalizzatore fino a 999.9 (chm o miglia) 
Totalizzatore fino a 9999.9 (chm o miglia) 

Cronometro (fino 99 o. 59'. 59") con indicatore anche dei decimi di secondi 
ma solo nella prima ora di funzionamento 

Taratura per le diverse misure di pneumaticl 

Cadenza di pedalata, precizione ± 1 giro per 1 20 giri/minuto 

Segnalazione acústica al di sotto della velocità media e della cadenza di 

pedalata prestabilita 

Nuovo microprecessore a 4 bit 
Pile a 1,5 Volts (cómprese). 



PREPARAZIONE 


Montaggio pila 

Togliere il coperchio alla base della strumento Montare la pila da 1 .5 Volts 
posiztonando il polo positivo (+) verso it coperchio. 

Rimontare il coperchio senza forzare (Fig 1) 

N B Togliere la pila, comportera anche, I'annullamento della regolazione 
relativa alla misura della ruota e della selezione miglia/chm. 

Preselezione CHM/O - M/O 

Premere sul tasto ALARM (Fig. 1 -E), per selezionare a Vs piacimento se lo 
strumento devrà indicare Chm/o - M/o. Quande sul display apparirà la 
selezione scelta. premera il tasto SET (Fig 1 -D) per bloccare Per una 
ulteriore selezione occorre riportare a zero il selettore Chm/o - M/o Per 
questa operazione é sufficiento togliere la pila 

Taratura per le diverse misure di ruota 

Per una ottimale precisione del contachilometri occorre immetere nello 
strumento il giusto coefficente, relativo alla misura della ruota Perianto 
dopo aver misurato il raggio della ruota il coefficente si ottiene 
moltiplicando il raggio x 3,9042 (per Mph - miglia) o x 6,2832 (per Chm). 
(N.B .1” = 25.4 mm) 


Per immettere il coefficente premere sul tasto MODE fino a che sul display 
appare I'indicazione ODO Premere ii tasto SET per 2 secondi. con il tasto 
ALARM selezionare la cifra del coefficente che apparera lampeggiando (per 
l'avanzamento rápido tener premuto il tasto costantemente) dopodiché con 
il tasto SET selezionare lentamente la cifra esatta del coefficente 
desiderato. Dopo l’immissione premere il tasto SET per bloccare 

Per commodité vi indichiamo qualcuni tra i piü comuni coefficienti : 


Ruota 

miglia/o 

chm/o 

20" 

992 

1596 

CM 

OI 

1093 

1759 

24" 

1191 

1916 

26" 

1288 

2073 

col pneumático 



700 x 25 c 

1320 

2124 

27x1" 

1327 

2136 

27x1 1/4" 

1339 

2155 



Montaggio 

"SSiTKBÄ'SSÄ 

stesso e pertanto si consiglia prudenza. 

(Fig. 2 - Visso del magnete) 

Magnete della cadenza dl pedalata 

Fissare il tutto con un collare. (Fig. 3 - Collare) 

Sensore del contachilometri 


Sensora da cadenza 

II sensore da cadenza si mette sul supporto della cattena da sinistra della 
stessa casa che il sensore da contachilometri 

Caví 

Fare passare i cavi dei sensori sotto la scatola movimento e lungo il tubo, 
utilizzando i collari di fissaggio. II filo deve essere ben fissato Dopo aver 
lasciato un pô abbondante il filo per permettere alla ruota anteriore di 
muoversi liberamente. passando attorno al freno anteriore, effettuare il 
collegamento al supporto strumento. Leccedenza del cavo deve essere 
accuratamente arretolata e fissata dietro il collare. (Fig 8) 


Supporto strumento 

Fissare il supporto all'attacco al mediante del manubrio la vite allegata. Nel 
caso di diametri differenti utilizzare le riduzioni in gomma formte 
(Fig. 1 - C. Premere qui per lasciare il sistemo) 

Strumento (Computer) 

Montare lo strumento ROAD-MONITOR nel supporto facendolo scorrere 
nella guida fino a che si blocca. Automáticamente restaño collegati i contatti 
tra il supporto e lo strumento. Per contrallare il buon funzionamento fare 
girare la ruota e contrallare il contachilometri. fare ruotare le pedivelle e 
contrallare l’indicatore di cadenza di pedalata. (Fig 10) 



DISPLAY 


Utilizzare il tasto MODE per selezionare la funzione desiderata. (Fig 1 -F) 


Onn Tachimetro 

oru La vélocité istantanea appare 
sulla linea superiore sinistra del display 


nnn Totalizzatore generale 

UUU La distanza totale percosa 
appare sulla parte inferiore del display 
E' possibile riportare il tutto a zero, 
togliende la pila. 


lïCT Totalizzatore parziale 
Uul (giornaliero) 

La distanza parziale percorsa appare sulla 
linea inferiore del display. Questa funzione 
é possibile solo dal contemporáneo uso 
del cronometro e non puö essere utilizzata 
sola 
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Velocità massima liyO 

Sulla linea superiore sinistra. IVI#VO 
appare la velocità di punta raggiunta 
durante il tragitto e viene conservata in 
memoria del computer 




Velocità media AI/Ç 

Sulla linea superiore sinistra, ni O 
appare la velocità media. Quando la 
bicicletta si ferma la velocità media resta in 
memoria. La velocità media viene calcolata 
solo colla la ruota in movimento. 



Segnalazione sonora per velocità media 

E’ possible regolare una segnalazione sonora per avvertirvi nel 
caso scendete al disotto media stabilita. Per prenotare la velocità 
media scelta, premere il tasto SET per due secondi o utilizzare il 
tasto ALARM per la regelazione. Dopodiché premere il tasto SET 
per bloccare La suoneria puô essere mezza in funzione o 
disenserita premendo il tasto ALARM 
Alarme in servizio Alarme fermo 
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Cronometro 

II tasto SET serve per far partiré 
o fermare II cronometro che appare sul 
display La precisione del cronometro e di 
± i/io di secondo all'ora è ha una capacita 
di 99 ore, 59 minuti, 59 second! Per "portare .«.„«hi 

a zero il cronometro premere il tasto SET per piu di 2 secondi 

N R La rimessa a zero del cronometro annulla la memoria della 
massima vélocité, della vélocité media, e del totalizzatore 
giornaliero. 

Orologio 

Lore è indicata a destra. a alto. 

Premere il tasto MODE fino a che non 
appare sul display l'indicazione ODO. 

Premere per 2 secondi il tasto MODE e le 
cifre ore cominceranno a lampeggiare 
Utilizzare il tasto ALARM per modificare le ore, relative 
naturalmente alla posizione AM e PM meridiane A operazione 
ultimata premere il tasto SET per bloccare Premere an =° r ® l ' , ? s, ° 
ALARM per regolare i minuti e a operazione ultimata premere 
tasto SET bloccare. (Fig 1 -B) 






Cadenza di pedalata O An 

La cadenza appare sulla linea 
dello display La cadenza a 245 giri/minuto 
ha una precisione di ± 1 giro per 120 giri/ 
minuto. 



Alarme di cadenza 

E’ possibile regolare una segnalazione sonora in modo tale da avvertirvi ne 
caso scendete al di sotto della cadenza scelta. Per prenotare la cadenza 
scelta premere il tasto SET per 2 secondi Utilizzate il tasto ALARM per la 
regolazione dopodiché premere il tasto SET per bloccare. 


Azzeramento dati 

E' possibile azzerare i dati in memoria del totalizzatore parziale, della 
vélocité massima di punta, della vélocité meoia ’I cronometro, senza 
togliere le pile Premere il tasto MODE per selezionare ia posizione STP 
dopodiché premere il tasto SET per 2 secondi. 






POSSIBILITI INCONVENIENTI 

Incidenti Problemi 

Display senza alcuna Allineamento non corretto tra il magnete ed il cavo 
indicazione Cavo del sensore interrotto. 

Contatto elettrico non corretto tra il supporto e lo 
strumento Attenzione ai prodotti per la pulizia dei 
contatti. possono danneggiare la plastica Asciugare 
i contatti 


Lenta risposta dei 
dati al display 
Display nero 


La temperatura é fuori limite (0 a 55 °C). 

La temperatura é troppo elevata o lo strumento é 
stato esposto al sole per troppo tempo 


Visibilité scarsa dei 

dati sul display Contatti della pila difettosi o pile scaricha. 


PEZZI DI RICAMBIO (Vedere l’ultima pagina) 

A. Supporto E. Cavo 

B Magnete del contachilometri F. Sensore del contachilometri 

C. Magnete della cadenza di pedalata G. Sensore della cadenza 

D. Pila 


EIGENSCHAFTEN ◄ 

ROAD-MONITOR FAHRRADTRITTFREQUENZ-COMPUTER 

Sofort anzeigender Tachometer, genaue Anzeige ab 0.5 Meilen oder Kilometer/h 

Uhr mit AM/PM Anzeige 

Dreifache Digitalanzeige 

999.99 Tageskilometerzähler 

9999.9 Gesamtkilometerzähler 

Stoppuhr mit 99 Stunden. 59 Minuten. 59 Sekunden, 
zeigt in der ersten Stunde Zehntelsekunden an 

Eingabe der RadgröBe 

Trittfrequenzgenauigkeit ± 1 Umdrehung/min. pro 120 Umdrehungen/min 
Tonzeichen für Trittfrequenz und Durchschnittsgeschwindigkeit 
Neuer 4-Bit-Mikroprozessor 
1.5V Batterien (mitgelierfert) 


VORBEREITUNG 


Batterien . . 

Nehmen Sie den Batteriendeckel von der Rückseite des Gerätes ab. Setzen gf e í¡ 
Batterien ein, so daß die (+ )-Pole in Richtung Batterrendeckel zeigen und schließen Sie die 
Deckel. (Abb. 1) Bitte nicht zu stark festziehen 

ACHTUNG ; Das Herausnehmen der Batterien hebt ebenfalls die gespeicherten Daten bezüglich 
Radgröße und Meilen oder Kilometer/h aut 

Einstellen der Meilen/h oder Kilometer/h 

Sie können Ihren Tachometer entweder aut Meilen/h oder Kilometer/h einstehen. indem i Sie die 
ALARM’ -Taste drücken (Abb t -E) Wenn die gewünschte Anzeige erscheint, drucken Sie die 
"SET -Taste (Abb I - D) Um die Meilen- oder Kilometeranzeige zu andern mussen dla 
herausgenommen und erneut eingesetzt werden, um die vom Computer gespeicherten Daten 
aufzuheben 

Eingabe der Hadgroße 

Für eine genaue Tachometeranzeige Ist es wichtig, die Radgroße de > Fad,,l |^ an i“9?? en ü 
rinn Einuabefaktor der Radgröße zu erhalten, multiplizieren Sie den Radius Ihres Rades 
^"haltet Raddurchmesser) mit 3.9042 (tür Meil.n/t» oder mit 6.2832 (für Kilometer/h) 

(ACHTUNG : 1 Zoll = 25.4 mm) 


Geben Sie Ihren Faktor ein. indem Sie so lange auf die MODE '-Taste drücken, bis die Anzeige 
"ODO" erscheint Drücken Sie dann zwei Sekunden lang die “SET"-Taste Mit der ALARM "-Taste 
wählen Sie Ihren gewünschten Eingabefaktor (für ein beschleunigtes Weiterstellen der Zahlen wird 
die Taste festgehalten) und speichern ihn durch Oruck auf die "SET " Taste Wenn die Eingabe 
beendet ist. drücken Sie erneut die "SET"-Taste 

Um Ihnen das Einstellen zu erleichtern, können Sie sich anhand der folgenden Tabelle für den 

Eingabefaktor Ihrer RadgröBe orientieren 


Rad 

Meilen/h 

Kilometer/h 

20" 

992 

1596 

22" 

1093 

1759 

24" 

1191 

1916 

26" 

1288 

2073 

mit Reifen 



700 x 25 c 

1320 

2124 

27x1" 

1327 

2136 

27 x 1 1/4" 

1339 

2155 



AUFBAU 


Tachometermagnet 

Klemmen Sie den Magneten an den Hinterradspeichen auf der gegenuberhegenden Seite des 
Freilaufs mit der hierfür vorgesehenen Schraube fest Durch ein zu lestes *¡J fíSií}' 

Schraube können die Drahte oder das Magnetteil beschädigt werden, es sollte hierbei 
vorsichtig vorgegangen werden. (Abb 2 - Magnetschraube) 

Tritttrequenzmagnet 

Dieser Magnet wird an der Innenseite der linken Kurbelwange angebracht. EnMemer i Sie i die 
Schutzschicht des zweiseitigen Klebestreifens und bringen Sie den Magnet zwischen 3/4 Zu 
und I 3/32 Zoll (19 bis 27 mm) von den Pedalen entfernt an. Abb 4) 

Befestigen Sie den Magnet mit einer Schelle. (Abb 3 - Schelle) 

Tachometersensor 

Oer Tachometersensor wird an der linken Hinterbaustrebe befestigTDamit ei genau dem 
Rnhrdurchmesser der Strebe entspricht, verwenden Sie bei seiner Befestigung 
Gummiunterlagen (Abb 6 ■ A Trittfrequenzsensor - B Tachometersensor) Schrauben Sie noch 
nicht fest Bringen Sie den Tachometersensor in die richtige Lage so daj sich der 

Tachometermagnet des Lautrades eitakt an ,h "’» 0rt,e, , bew ®0 t n </' bb _ 5 , s Û 16 Zoll (i 5 mm) sein 
Dabei sollte der Abstand zwischen Sensor und Magnet nicht groBer als 1/16 Zoll (1,5 mm) sein 

(Abb 7 - Sensorabstand) 


Trittfrequenzsensor 

Der Trittfrequenzsensor wird an der linken Hinterbaustrebe wie der Tachometersensor befestigt 

Draht 

Föhren Sie den Draht am Rahmen und an der Strebe entlang hoch und befestigen Sie ihn mit 
Schellen Der Draht darf nicht lose hängen, jedoch sollte genügend Spielraum für das 
uneingeschränkte Bewegen des Vorderrades gelassen werden Befestigen Sie den verbleibenden 
Draht, indem Sie ihn um das Bremsseil der Vorderradbremse wickeln und verbinden Sie ihn mit 
dem Computer Der verbleibende Draht sollte sorgfältig aufgeroltt und mit einer Schelle am 

Lenkervorbau befestigt werden (Abb 8) 

Montageteil 

Das Montageteil wird am Lenker mit der hierfür vorgesehenen Schraube befestigt Bei zu 
geringem Umfang des Lenkers verwenden Sie die beiliegenden Gummiunterlagen 
(Abb 1 -C Hier drücken, um Sperrung auszuklinken) 

Computer 

Der ROAD-MONITOR Computer wird auf das Montageteil geschoben, bis er fest in der richtigen 
Position einrastet Der elektrische Kontakt zwischen Montageteil und Computer wird hiermit 
hergestellt Um das richtige Funktionieren des Tachometers zu überprüfen, drehen Sie das 
Hinterrad Drehen Sie die Pedale, um das Funktionieren des Trittfrequenz -messers zu überprüfen 

(Abb 10) 



► ANZEIGEN 


Drücken Sie die “MOOE ’-Teste. um die gewünschte Funktion tu wählen. 


CDR Tachometer 

Ol U Die augenblickliche Geschwindigkeit 
wird im oberen, linken Anzeigeteld mit SPD 
angezeigt 


nnfl Kilometerzähler 

U U U Oie insgesamt gefahrenen Kilometer 
weiden gespeichert und im unteren Anzeigeleic I mit 
ODO angezeigt Um den Kilometerzähler aut Null zu 
stellen, müssen die Batterien hetausgenommen 
werden 

HCT Tageskilometerzähler 

I Die zurückgelegte Distanz wird im 
unteren Auszeigeteld mit "OST" angezeigt Der 
Taneskilometerzähler wird zusammen mit der 
Stoppuhr gestartet und kann nicht unabhängig von ihr 
gehandhabt werden 
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Höchstgeschwindigkeit AilVC 

Die Höchstgeschwindigkeit, IVI/\w 
die während jeder Tour erreicht wurde, wird im oberen 
linken Anzeigefeld durch "MXS" angezeigt, sie wird 
vom Computer gespeichert 

Durchschnittsgeschwindigkeit Al/C 

Die durchschnittlich erreichte m* w O 
Geschwindigkeit erscheint mit "AVS" im oberen linken 
Anzeigefeld Wenn das Fahrrad zum Stillstand kommt, 
wird die Durchschnittsgeschwindigkeit vom Computer 
gespeichert. Die Ourchschmttsgeschwindigkeit kann 
nur angezeigt werden, wenn das Rad fährt 


Akustische Anzeige für Durchschnittsgeschwindigkeit 

Das Zeichen kann so eingestellt werden, daß es ertönt, sobald Sie die gewünschte 
Durchschnittgeschwindigkeit unterschreiten Um den gewüschten Durschnitt einzustellen, 
drücken Sie zwei Sekunden lang die "SET -Taste Benutzen Sie die dann zur Anpassung 
die ALARM " Taste und drücken Sie die "SET"-Taste 
Das Tonzeichen kann mit Hilfe der "ALARM "-Taste aus- oder angestellt werden 
Tonzeichen an (ALARM ON) Tonzeichen aus (ALARM OFF) 


,88 t ¡8:88 

88 mm 
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88 mm 









Stoppuhr 

Die Stoppuhr wird mit Hilfe der 

O "SET "-Taste bedient und mit "STP" angezeigt Die 
Anzeigegenauigkeit beträgt 1/10 s/h. die Kapazität 
99 Stunden und 59 Minuten Drücken Sie zwei 
Sekunden lang die “SET- -Taste, um die Stoppuhr auf 
Null zu stellen 




ACHTUNG Wenn die Stoppuhr auf Null gestellt wird, werden 
folgende gespeicherten Daten gelöscht: Höchstgeschwindigkeit. 
Oufchschmttsgeschwindigkeit und Tageskilotneteizehler! 


7 Uhr 

Die Uhrzeit wird ständig mit aufblinkenden Sekunden 
im oberen rechten Anzeigeteld gezeigt- 
Drücken Sie die "MODE' -Taste so oft, bis die Anzeige 
“ODO" erscheint. Nun halten Sie zwei Sekunden lang 

-ääSsessss:, 
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Einstellung der Uhrzeit mit der SET -Taste. 




Trittfrequenz OAI1 

Die Trittfrequenz wird im unteren 
Abschnitt des Anzeigefeldes durch "CAD" angezeigt 
Bis zu 245 Umdrehungen/min werden mit einer 
Genauigkeit von ± 1 bei 120 Umdrehungen/min 
angezeigt 



Trittfrequenz-Tonzeichen 

Das Signal ertönt immer dann, wenn Sie unter das eingestellte Niveau fallen Das Trittfrequenz- 
Tonzeichen wird eingestellt indem Sie zwei Sekunden lang die "SET"-Taste drücken Drücken Sie 
danach die "ALARM'-Taste, um den gewünschten Grenzwert einzustellen (für ein beschleunigtes 
Weiterstellen der Zahlen wird die Taste festgehalten) Zuletzt drücken Sie die "SET " Taste 


Neueinstellungen 

Die Ourchschnittsgeschwindigkeit. Höchstgeschwindigkeit. Tageskilometerzähler und Stoppuhr 
können wieder auf Null gestellt werden, ohne daß die Batterien herausgenommen werden müssen 
Wählen Sie hierzu mit der MOOE'-Taste die “STP'-Anzeige und drücken dann zwei Sekunden lang 

auf die “SET "-Taste 




CHECKLISTE DER FUNKTIONSSTÖRUNGEN 

Funktionsstörung t ’ , ° lllem 

Fehlende Tachometersnzeige MagneUSensor^rnd tatsch angeschtosse" 

Der Sensordraht ist beschädigt 
Unzureichender elektrischer Computer-/ 

ssisasKÄ» 

«-*- w— asss»* 

.... T.. k 0 hü Außentemperatur oder die Digitalanzeige wurde 

Schwarze Oigitalanzeige ^ , ang0 einer direkten Sonnenbestrahlung ausgesetzt 

s MW 


ERSATZTEILE 


(Siehe letzte Seite) 


A. Montageteile 
B Tachometermagnet 
C. Tritttreguenzmagnet 
0 Batterien 


E. Sensordrahte 
F Tachometersensor 
G- Trittfteguenzsensor 
H. HANDBUCH 


CARACTERISTIQUES ◄ 

ORDINATEUR CYCLISTE ROAD-MONITOR A CADENCE 

Compteur de vitesse instantanée avec une précision de ± 0,5 mile ou km/h 

Horloge matin/après-midi 

Triple affichage à cristaux liquides 

Totalisateur journalier de 999,9 km 

Compteur kilométrique de 9999,9 km 

Chronomètre de 99 heures, 59 minutes. 59 secondes. 

affichage des 10 e dans la première heure 

Entrée de la dimension des pneus 

Précision de cadence ± 1 t/mn pour 1 20 t/mn 

Alarme de cadence et de vitesse moyenne 

Nouveau microprocesseur de 4 bits 

Piles d’1,5V (fournies). 


PREPARATION 


Piles 

DéDosez le couvercle d’élément de la base de l’appareil Installez la pile 
d’IS V en orientant le pôle positif (+) vers le couvercle et reposez le 

NOTA r LénlèXU"d P eTa r pi[ee!?aclra également rentrée de dimension de 
la roue ainsi que la sélection miles/h ou km/h. 

Présélection des miles/h ou km/h 

ÄeTap P pÄ 

pouM'envo^La mmis^àzïrtÎdu^élecre^'rde mlles'/krn ou de\tm/h exige la 

dépose et le remplacement de la pile pour effacer la mémoire interne 
l’ordinateur. 

Entrée de la dimension des roues 

Pour obtenir une précision optimale du compteur de ^ tess f •. *° u e s _ deveZ 
entreMe coefficient de dimension de la roue de votre b.cyclette en 
millimètres Multipliez le rayon par 3,9042 (pour les miles/h) ou par 6.2 
(pourfè™km/h) potn obtenir le coefficient de dimens.ons des roues. 
(NOTA 1 pouce = 25,4 mm) 


Entrez le coefficient en appuyant sur la touche MODE jusqu'à ce que ODO 
apparaisse sur l'affichage Appuyez sur la touche SET pendant 2 secondes 
La touche ALARM sélectionnera alors le chiffre clignotant à entrer 
(tenez la touche enfoncée pour une avance rapide), et la touche SET 
ajustera le chiffre à la valeur désirée Lorsque l'entrée est terminée, 
appuyez sur la touche SET pour l'envoi 

Par commodité, vous pouvez consulter ce tableau de coefficients de 

dimension de la roue 


Roue 

miles/h 

km/h 

20" 

992 

1596 

22" 

1093 

1759 

24" 

1191 

1916 

26" 

1288 

2073 

avec pneu 

700 x 25 c 

1320 

2124 

27x1" 

1327 

2136 

27x1 1/4" 

1339 

2155 



MONTAGE 


Aimant du compteur de vitesse 

Bloquez l'aimant sur les rayons de la roue arrière, du côté opposé à la roue 
libre Un serrage excessif de la vis risque d'arracher le filetage ou de casser 
l'aimant, aussi faut-il être prudent. (Fig. 2 - Vis de l’aimant) 

Aimant de cadence 

L'aimant de cadence est fixé à l'intérieur du bras coudé de manivelle de 
gauche Enlevez le support de l'adhésif double face et placez I aimant entre 
3/4” et 1 3/32" (19 -27 mm) de la pédale. (Fig. 4) 

Fixez-le avec collier. (Fig. 3 - Collier) 

Capteur du compteur de vitesse 

Le capteur du compteur de vitesse se fixe au support de chaîne de flauche 
en utilisant des cales de caoutchouc pour s'adapter au diamètre du support. 
(Fia. 6 - A Capteur de cadence - B. Capteur de vitesse) Ne serrez pas encore 
Placez le capteur du compteur de vitesse de telle sorteque la gorge 
d'alignement corresponde à l'axe de l'aimant de la roue 
(Fig. 5 - Gorge d'alignement - A. Aimant) . , 

Le jeu entre le capteur et l’aimant ne doit pas être supérieur a 1/16 (1.5 mm) 
(Fig. 7 - Jeu du capteur (1.5 mm)) 


Capteur de cadence 

Le capteur de cadence se monte sur le support de chaîne de gauche de la 
même manière que le capteur du compteur de vitesse 

Câblage 

Faites passer les fils des capteurs sous le support inférieur et descendez-les 
le long du tube, en utilisant les colliers pour les fixer Le fil ne doit pas 
pendre librement En laissant suffisamment de mou pour permettre le libre 
mouvement de la roue avant, faites passer le reste du fil autour du frein 
avant et raccordez-le à l'ordinateur L'excédent de fil doit être 
soigneusement enroulé et fixé sur la potence par un collier. (Fig 8) 

Patin de fixation 

Attachez le patin de fixation à la poignée á l’aide de la vis fournie. 
Des cales longitudinales en caoutchouc sont également fournies pour les 
poignées de petit diamètre (Fig. 1 -C Appuyer ici pour libérer le système) 

Ordinateur 

Montez l'ordinateur ROAD-MONIT OR à cadence sur le patin de fixation en le 
faisant coulisser jusqu’à ce qu'il se bloque en place. Ceci enclenche les 
contacts électriques incorporés dans le patin et l’ordinateur Pour vérifier le 
bon fonctionnement du compteur de vitesse, faites tourner la roue Tournez 
la manivelle pour vérifier la cadence. (Fig 10) 


AFFICHAGES 


Utilisez la touche MODE pour sélectionner la fonction désirée. (Fig 1 - F) 



çnn Compteur de vitesse 

O I La vitesse instantanée est 

affichée sur la ligne supérieure gauche de 
l’affichage 


0D0 


Compteur kilométrique 

w b, w La distance totale parcourue 
est enregistrée et affichée à la partie 
inférieure de l'affichage Pour remettre le 
compteur à zéro, retirez la pile. 

nQT Tota|isa,eur i° urnaiier 

U O I La distance parcourue apparaît 
sur la ligne inférieure de l’affichage Le 
totalisateur est enclenché par l'utilisation 
du chronomètre, et ne peut être utilisé 
indépendamment de la fonction 
chronomètre 
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Vitesse maximum Mi VQ 

La vitesse de pointe atteinte IVI#VO 
pendant chaque trajet s'affiche sur la ligne 
supérieure gauche, et est conservée dans 
la mémoire de l'ordinateur 

Vitesse moyenne Al f Ç 

Votre vitesse moyenne est nVO 
calculée et affichée en haut et à gauche 
de l'affichage. Lorsque la bicyclette 
s'arrête, la vitesse moyenne est stockée 
dans la mémoire de l’ordinateur. La vitesse 
moyenne n’est enclenchée que lorsque la roue tourne. 


Alarme de vitesse moyenne 

Vous pouvez prérégler l'alarme de vitesse moyenne de telle sorte qu'elle 
retentisse lorsque vous descendez au-dessous d’une moyenne choisie 
Pour régler votre moyenne, appuyez sur la touche SET pendant 2 secondes 
Utilisez la touche ALARM pour le réglage, puis appuyez sur SET pour sortir. 

La sonnerie d'alarme peut être mise en et hors service à l'aide de 

la touche ALARM 

Alarme en service Alarme hors service 
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Chronomètre 

La touche SET met en marche et 

O arrête le chronomètre La précision du 
chronomètre est d'1/10 de seconde par 
heure, et sa capacité est de 99 heures 
59 secondes. Pour mettre le chronomètre 
à zéro, appuyez sur la touche SET pendant plus de 2 secondes. 
NOTA . La remise à zéro du chronomètre efface la mémoire de 
vitesse maximum, de vitesse moyenne et du totalisateur 

7 Horloge 

L'heure est affichée en permanence en 
haut à droite 

Appuyez sur la touche MODE pour 
sélectionner la fonction ODO. Tenez la 
touche MODE enfoncée pendant 
2 secondes, l'affichage de l'horloge va clignoter Réappuyez sur la 
touche MODE pendant deux secondes, les chiffres des heures 
vont clignoter Utilisez la touche ALARM pour modifier les heures 
et AM/PM (matin/aprés-midi), puis appuyez sur la touche SET 
Appuyez ensuite sur la touche ALARM pour régler les minutes et 
sortez en appuyant sur la touche SET. (Fig. 1 *B) 






Cadence pñl! 

La cadence est affichée UiiU 
sur la ligne inférieure. Les tours de pédale 

jusqu'à 245 t/mn sont suivis avec une I I 
précision de ± 1 t/mn pour 1 20 t/mn. 


Alarme de cadence 

L'alarme de cadence peut retentir chaque fois que votre vitesse de pédalage 
descend en-dessous d un niveau prédéfini. Réglez l'alarme de cadence en 
maintenant la touche SET enfoncée 2 secondes. Utilisez la touche d'alarme 
(en la maintenant enfoncée pour une avance rapide) pour régler la limite et 

appuyez sur la touche SET pour sortir. 


Mise à zéro des réglages 

Il est possible de remettre á zéro la vitesse moyenne, la vitesse maximum, le 
totalisateur et le chronomètre sans retirer la pile Utilisez la touche MODE 
pour sélectionner la position STP et maintenez la touche SET en foncée 

pendant 2 secondes 






► GUIDE DES INCIDENTS 

In cident Problème . 

Pas d'affichage du Alignement Incorrect de l'aimant et du capteur 

compteur de vitesse Fil du capteur coupé 

Contact électrique défectueux entre 
l'ordinateur et le patin. (Essuyez les contacts, 
les produits de nettoyage de contacts 
endommageront le plastique.) 

Réponse lente de l'affichage La température sort des limites (0 à 55 °C) 

Affichage noir Température trop élevée ou visualisation 

exposée trop longtemps au soleil. 

L'affichage s'affaiblit Contacts des piles défectueux ou piles mortes 

PIECES DE RECHANGE (Voir dernière page) 

A. Patin de montage E. Fils de capteur 

B. Aimant de compteur de vitesse F. Capteur de compteur de vitesse 

C. Aimant de cadence G. Capteur de cadence 

D. Piles 


ERSATZTEILE 
REPLACEMENT PARTS 
PIECES DE RECHANGE 
PEZZI DI RICAMBIO 



